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SKILLS
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Translation, revision, language and terminology lead roles, drafting, summarising, lexicography, interpreting...

Main areas worked-in: Information Technology, Finance, Accounts, Law, a variety of industrial technical fields.

IT training: University of Hull, 1987 - 1988

Current clients include major French banks, international law firms and blue-chip companies.

Subjects dealt-with include Annual Financial Statements, Insurance, Taxation, French and European Law, Intellectual Property and Real Estate, International Law, National Accounts, Taxation, Economics, Statistics, Econometrics, Economic Development (OECD, Club du Sahel)

Technical translation subject areas: I.T., Civil Aviation, Radar, Environment & Water Treatment, Quality Assurance, etc.

From a merchant banking traineeship, I became acquainted with accountancy, balance-sheet analysis and corporate finance. In a firm of money brokers, I scanned the financial press, tracked and charted economic indicators.

A former staff translator at the OECD, where on-the-job training at the hands of some of the foremost revisers in the business gave me Master's-equivalent training in translation, with specialisation in economics and statistics.

Over the years, I have compiled my own terminological resources, collected from live work examples. The current estimated volume exceeds 50,000 terms.

Translation/Revision
- Legal & financial
	Lawyers: judgements, pleadings, contracts, company bye-laws, (memoranda & articles of association), counsels’ opinions, tax, intellectual property …


Baker & McKenzie; Barbé, Carpentier, Thibault, Groener; Cabinet Dumont; La Giraudière Larrozé; Lartigue; Weissberg.

	Banking and finance: annual reports, banking, investment and stock-market material


Banque de France; Banque d’Orsay; Banque Leumi; BNP Paribas; HSBC; Groupe Crédit Agricole Indosuez; Crédit Coopératif; Deutsche Bank; France Finance [dot.com financing]; HSBC; Natexis; Sofinco.

	Audit firms: audit reports


Deloitte Touche Tohmatsu; Ernst & Young; PricewaterhouseCoopers

	Other clients (corporate financial and legal material: annual financial statements, audits, economics, statistics, insurance …)


Fimatex / Boursorama on-line stockbroking; Generali insurance: annual financial statements; Veolia group (Vivendi, Générale des Eaux, OTV…); Hummingbird; INA / IFTA (intellectual property); Medidep; Monaco Télécom: annual financial statements; OECD; Sara Lee; SEB.

- Economic development

The O.E.C.D., the Club du Sahel et de l’Afrique Occidentale.

- Information technology

Among others, Crédit Agricole Indosuez, HSBC: banking information systems; ICL: ISDN; J.D. Edwards, Loxane: Software engineering.

- Technical
Aérospatiale, Dassault, Matra (Civil Aerospace), Roux Combaluzier Schindler  (Lifts), ABB (Electrical engineering), Compagnie Générale de Géophysique (Geophysics), PCM Pompes (Pumps), Thomson CSF (Radar – avionics), Intertechnique (Satellites – Inmarsat, Quality assurance Alcatel, CS Telecom (Telecommunications), Veolia, OTV, SADE (Water treatment). 
- Arts
L’Institut National de la Communication Audiovisuelle – French broadcasting institute

IFTA - International Federation of Television Archives

The Limouse Foundation: historical records of this educational charity in the arts; the historical account of the Société Baudelaire, its sister-foundation, whose humanitarian aims it perpetuates.
- Journalism

- religious affairs: Commentary for a televised broadcasting on Pope John-Paul II; 


- historical: the discovery of Denmark’s oldest church, from the 10th century;


- social issues: the Warnock report; fashion shows.
- Luxury goods
perfume, cosmetics, wine, other luxury goods

using terminologies validated by the client, to stringent standards of quality, style and creativity.

· marketing and advertising material, perfume creators’ technical descriptions
Agipal, Albion, Armani, Azzaro, Baccarat, Bio Mérieux / Fabre, Biotherm, Boucheron, Bourjois, Cartier, Château Margaux, Creative Labs, Decléor, EK Finances (Jacques Fath, …), Hermès (Hermès Parfums, Hermès Sellier, Hermès Table), Ingrid Millet, Kenzo, Kiotis, L’Oréal, Lancaster, Lancôme, Multaler (Yon Ka), Olfa, Olfactorium, Oscar de la Renta, Pierre Fabre, Paco Rabanne, Ralph Lauren, Rochas, Roger & Gallet, Thierry Mugler, Uriage, Van Cleef, Yves Saint Laurent.

Financial experience

- Accounts

- Balance-sheet analysis – credit analysis

- Financial research and information

- Business and financial press scanning

- Preparation and circulation of rates sheets and charting of economic indicators.

Man management
Trad'style Communication:
support for a novice translator; as reviser, promoting quality in the work of outside translators.

SOTRES:
2 trainees in technical translation,





8 trainees in a translation-methods introductory module.

Brentwood S.A.R.L.:
terminological and methodological support for a junior colleague;






Installing and managing a Novell Lite LAN, managing a Rank Xerox LAN;






Manning a modem delivery link; assistance to translator and customer users.

The Limouse Foundation:
preparing an exhibition of the works of Limouse at the Maison Française at Oxford, and for the Foundation’s inaugural dinner at Magdalen College, Oxford, 1986.

M.W. Marshall:
supervising 1 part-time filing clerk.

Office technology
- 2 machines:

· 1 desktop 3 Gb RAM, 300 Gb HD storage, DVD drive, Windows Vista; and

· 1 laptop 1 Gb RAM, 150 Gb HD storage, DVD RAM drive, Windows XP.
- WordPerfect (5.1); MS Office 2000 (PowerPoint, Excel) + MS Word 2003 and their Mac versions; OpenOffice

- 8 Mbits/sec. ADSL connection

- Trados 7 Freelance + MultiTerm
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- Fax, scanner + software, colour printer

- PDF-to-Word conversion software.

- Voice recognition software

- LINUX available.
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CAREER EXPERIENCE
	Translator:
	Salaried consultant (Adequation Consulting)
	to date

	
	Bowne Global Solutions (formerly Trad'style Communication), Paris
	1997 - 2003

	
	D.A.T. (Documentation et Assistance Technique), Palaiseau (91)
	1995 - 1996

	
	Compagnie Générale de Géophysique, Massy (91)
	1994

	
	SOTRES, Nanterre (92) (training and job-search help organisation)
	1993

	
	Brentwood, S.A.R.L., Fresnes (94)
	1990 - 1992

	
	S.I.T.E. (Sonovision Itep Technologies, Groupe Cora), Vélizy (78)
	1989

	
	Freelance, France and England
	1986 - 1988

	
	Santa Fé Communications, Paris (Catholic press agency)
	1984 - 1985

	
	O.E.C.D., Paris
	1980 -1983

	
	Translagency Ltd., London
	1976 - 1978

	Financial information officer:
	M.W. Marshall & Co. Ltd., London (money broker)
	1979 - 1980

	Banking trainee:
	Charterhouse Japhet Ltd., London (merchant bank)
	1974 - 1975

	Teacher:
	Lycée Français de Londres and Institut Français du Royaume-Uni
	1973
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TRAINING
A former pupil of the Lycée Français de Londres
1955 - 1969 

B.A. in French with Upper Second Class Honours, London University
1969 - 1973 

Miscellaneous financial training sessions
1974 - 1975 

Teaching of English as a Foreign Language, International House, London
1978

In-house training as an International Civil Service translator, O.E.C.D., Paris
1980 - 1983 

First-level statistics, O.E.C.D., Paris
1981 - 1982 

Information Technology conversion course, University of Hull, England
1987 - 1988
MISCELLANEOUS
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Nationality: 
British and Canadian: full EEC national’s residence permit.
Sports:
 
Rowing, hiking

Hobbies: 
an eclectic and voracious reader; micro-computing, Gregorian music, writings.

